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MINISERIE: GYLDNE KYS




 


Dette er den første del i miniserien Gyldne kys. Følg med til Crater Lake, Montana, hvor lægerne Carson og Luke Ralston er født og opvokset. Brødrene lever et roligt liv i Montanas smukke natur, men alt ændrer sig da to kvindelige læger ankommer og forandrer deres tilværelse.

 

Kære læser

 

Tak, fordi du har købt et eksemplar af Kærlighedens vidder. Montana er en stat, jeg aldrig rigtigt har haft på min liste over stater, jeg gerne vil besøge. Men så havde jeg, en sommer på en køretur ud til Alberta for at besøge familien, det privilegium at køre igennem Montana. Fra Broadus til Billings og op gennem Great Falls, og jeg forelskede mig straks over hals og hoved. Bjerge, store sletter og landområder. De siger, at Montana er landet med højt til himlen, og de har ret.

 

Efter det besøg vidste jeg, at jeg var nødt til at skrive en historie, som foregår i Montana. Især i bjergene op mod grænsen til Alberta, som heller aldrig har interesseret mig, før jeg var nødt til at tage dertil til min svigerindes bryllup. Jeg forelskede mig også i Alberta på den tur. Det, som slog mig, da vi kørte gennem Montana, var de store vidder. Alt den jord, og næsten ikke et menneske at se. Det er et sted, hvor man kan blive væk og finde sig selv igen. Det er det perfekte sted at gemme sig for min heltinde Esme.

 

Montana er også et sted, hvor jeg ikke ville have noget imod at opfostre mine børn. Frisk luft, bjerge, sletter. Det er et smukt land. Det er også der, min helt er vokset op. Carson vil ikke forlade Crater Lake eller den familiepraksis, han har arvet. Og han vil helt sikkert ikke have et forhold, efter hans hjerte er blevet knust. Men da han står over for konkurrence i form af en ny læge i byen, kan kærligheden måske alligevel blødgøre hans hjerte?

 

Med varme ønsker,

Amy Ruttan


Denne bog er dedikeret til Montana. Din skønhed, selv fire år efter, at jeg besøgte dig, forfølger mig stadig og får mig til at længes efter at tilbringe endeløse somre med at vandre gennem dine bjerge, dine sletter og dine åbne vidder.

 

Denne bog er også til James, som tilbragte sin tre års fødselsdag i Montana på vores vandretur og elskede hvert et øjeblik af turen. Elsker dig, kammerat.
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”Hvad i alverden laver hun?” mumlede Carson for sig selv.

”Det ser ud til, at hun planter blomster i en krukke,” bemærkede Louise Adams.

Carson vendte sig om og stirrede på sin fars receptionist, som havde arbejdet i klinikken i længere tid end Carson selv. Teknisk set var hun hans receptionist nu. Han havde ikke bemærket, at hun havde sneget sig hen bag ham. Som en ninja.

”Jeg spurgte ikke om din mening.”

Hun så på ham på samme måde, hun altid gjorde, da han var lille og lavede ballade i sin fars kontor. Et blik, som fik det til at risle koldt ned ad ryggen på ham.

”Hvis du ikke vil høre min mening, dr. Ralston, så skulle du lade være med at tale højt i mit venteværelse.”

”Undskyld, Louise.” Han tog sig til nakken. ”Jeg hader bare alle de forandringer i Crater Lake.”

Hendes ansigt blev blidere. ”Der bliver bygget meget for tiden. Det var uundgåeligt, at en læge mere skulle komme til byen og åbne en klinik.”

Carson rynkede panden og borede hænderne ned i bukselommerne, mens han så på byens nye, kønne læge, som var ved at plante blomster uden for sin klinik på den anden side af vejen. Crater Lake var ved at ændre sig, og han var ikke sikker på, at han syntes om det.

Hans far havde været den eneste læge i Crater Lake i mere end 40 år, længe før Carson blev født. Han havde overtaget klinikken fra Carsons bedstefar, og nu havde Carson overtaget klinikken, og hans forældre var blevet pensionister og flyttet sydpå til et varmere klima.

Der havde altid været en Ralston som byens eneste praktiserende læge, siden Crater Lake blev grundlagt i 1908. Noget, hans far mindede ham om konstant.

Den eneste gang, hvor der havde været en antydning af to læger i byen, var, da Danielle boede sammen med ham et stykke tid, men det havde været noget andet. Det havde været meningen, at de skulle arbejde sammen, gifte sig og stifte familie. Men det gik ikke. Hun havde ikke brudt sig om det langsomme liv om vinteren i det nordvestlige Montana.

Luke er læge.

Carson prustede ved tanken om sin storebror, som ganske vist var uddannet læge, men som ikke brød sig om at opholde sig indendørs og i stedet foretrak at jage bjørne ude i skoven, eller hvad han nu foretog sig deroppe i bjergene. Luke havde ikke den samme lidenskab for at opretholde familietraditionen med at have en Ralston som praktiserende læge i Crater Lake. Det job var tilfaldet Carson.

Byens nye læge, dr. Petersen, rettede sig op, strakte ryggen. Det blonde hår skinnede i solen. Carson vidste ikke ret meget om Crater Lakes nyeste indbygger. Det var der ikke mange, som gjorde. Hun var flyttet ind og holdt sig for sig selv. Hun havde ikke åbnet sin klinik endnu, og selvom Carson kunne være ligeglad, kunne han ikke lade være med at spekulere på, hvem hun var.

Klokken over døren klimtede, og da han så op, kom hans bror ind iført sit denim- og lædertøj med en reb slynget over skulderen.

Louise prustede forarget, da hans bror slæbte skidt med sig ind.

”Stille dag?” spurgte Luke og lagde rebet fra sig på en stol.

”Ja. Johnstone tvillingerne kommer for at blive vaccineret om en times tid.”

Luke krympede sig . ”Jeg er forsvundet inden da.”

Louise rejste sig med hænderne på de fyldige hofter. ”Vil du tage det beskidte reb op? Mit venteværelse var rent, indtil du dukkede op! Helt ærligt, hvis dine forældre stadig var her …”

Luke klukkede. ”Du får det til at lyde, som om de er døde, Louise. De er i Naples, Florida. De bor ved siden af en golfbane.”

Carson klukkede. ”Kom, lad os gå ind på mit kontor. Undskyld, Louise.”

Carson så sig tilbage, men dr. Petersen var gået indenfor. Hans bror fulgte hans blik og så forvirret på ham.

Da de var kommet ind i kontoret, satte Luke sig foran skrivebordet. ”Hvad var det, der var så interessant derude?”

”Vi har fået en ny læge i byen,” sagde Carson henkastet.

Luke grinede og lænede sig tilbage. ”Der kan man bare se.”

”Hvad kan du se?”

”Jeg har set hende. Jeg er ikke blind.”

Carson prustede. ”Det har ikke noget med det at gøre.”

Luke hævede det ene bryn. ”Hvad så?”

”Det er en ny læge i byen. Det truer vores familiepraksis.”

Luke trak på skuldrene. ”Det er din praksis, ikke min.”

Typisk hans bror. Han var ligeglad med klinikken. Han var ligeglad med, at generationer af Ralstons havde arbejdet hårdt for at opbygge denne klinik og denne by.

Carson kneb sig om næseryggen. ”Jeg troede, du var imod udvidelse af byen og bygningen af de skihoteller.”

”Det er jeg også. Jeg var i al fald, men det er ikke muligt at standse det.”

”Du kunne have deltaget i et par af bymøderne,” sagde Carson.

Hvornår var Luke holdt op med at tage sig af det?

Det vedkom ikke ham, og af den måde, Luke stirrede på ham på, var han klar over, at han havde krydset en usynlig grænse. Hans bror skyndte sig at skifte emne. ”Jeg mener bare, det så ikke ud til, at du kiggede på konkurrenten på den måde, du gerne vil have mig til at tro.”

”Ja så.” Carson satte sig på den modsatte side af skrivebordet. ”Hvad bringer dig ned fra bjerget, og hvad i himlens navn skal du med det reb?”

Luke grinede på den djævelske måde, som plejede at gøre hans mor bekymret. Det betød som regel, at Luke var ved at komme i alvorlige vanskeligheder.

”Ikke noget særligt. Jeg kom faktisk bare ned for at fylde min medicintaske op. Jeg skal føre nogle landinspektører dybt ind i skovene.”

”Og rebet skal bruges til at binde dem til det nærmeste træ, så du kan lokke bjørnene til?”

”Tanken har slået mig, men ligesom dig, kære lillebror, har jeg afsagt Hippokrates’ ed. Jeg har svoret, at jeg ikke vil gøre nogen ondt”

”Hmm.”

”Slap dog lidt af, lillebror. Du er alt for anspændt.”

Carson prustede. ”Og det siger du. Du ved godt, at de lokale børn omtaler dig som juletrolden Grinchen. En af Johnstone tvillingerne troede, at du ville komme ned og stjæle julen sidste vinter.”

”Det sagde jeg til hende. Hun skræmte min hest.”

”Du er forfærdelig over for børn,” sagde Carson.

”Jeg er mægtig til børn. Far vidste bare, at du var mere indetypen, og jeg holder af at være ude i naturen.”

Det måtte være dejligt.

Tanken overraskede ham, fordi han burde have vænnet sig til Lukes livsstil efterhånden. Luke fik altid lov til at gøre, som han ville. Carson var den pålidelige af brødrene.

Den, man kunne stole på.

Ham, som aldrig løb nogen risiko.

Carson rystede på hovedet. ”Så længe du ikke løber nøgen rundt, så er jeg ligeglad med, hvad du foretager dig i naturen. Men du må se at forsvinde ud af mit rene kontor, før du giver Louise et hjerteanfald. Smut op i dine bjerge igen. Jeg har snart patienter. Patienter, som tror, at du vil stjæle deres jul.”

”Godt. Kan jeg så få noget medicin? Jeg har ganske vist ikke nogen officiel åbningstid, men teknisk set er jeg en af ejerne af denne klinik.

”Du ved selv, hvor tingene er.”

”Tak.” Luke rejste sig.

”Tag dit reb med dig.”

Luke blinkede og forsvandt ud i lagerlokalet, mens Carson lænede sig tilbage i sin fars stol og strøg sig over ansigtet.

Luke havde ret i en ting. Han var anspændt. Han arbejdede for meget.

Du spilder dit kirurgiske talent her. Hvorfor tog du ikke den stilling på Mayo? Hvorfor opgiver du en stilling som kirurgisk reservelæge for at være praktiserende læge?

Danielles ord genlød i hans hoved.

På det seneste har de generet ham mere. Lige siden han hørte, at den gamle kontorbygning på den anden side af vejen var blevet solgt, og at en ny læge fra Los Angeles var ved at flytte til byen. Der var ikke mange fuldtidsansatte i Crater Lake. Den aldrende befolkning var en trussel for den lille by, og nu, hvor der blev bygget et nyt hotelkompleks, ville det bringe flere mennesker til byen, men ikke mennesker, som ville være her hele tiden, og Carson kunne ikke lade være med at spekulere på, om tiden for den lille familiepraksis var forbi.

Måske havde han forspildt sit liv. Måske skulle han have interesseret sig mindre for klinikken ligesom Luke. Måske kunne han være blevet en anerkendt kirurg.

De tanker fyldte ham mere og mere. Han tog ikke nogen chancer, men han var tilfreds med de valg, han havde truffet.

Dette var den vej, han havde valgt, og han var lykkelig.

Hvem forsøger du at overbevise?

Han stønnede indvendigt. Han ville ikke lade fortidens spøgelser hjemsøge sig.

Carson rystede tankerne af sig.

Han lavede det, han altid havde ønsket sig at lave. Bevares, han havde fået tilbudt adskillige fantastiske reservelægestillinger, men han var ikke interesseret i kirurgien.

Han kunne lide livet i den lille by. Han kunne lide den samhørighed, han havde med folk i Crater Lake. Han ville blive kvalt i en storby; han ville være spærret inde på en operationssal i et travlt hospital i endeløse timer. Han foretrak det her.

Men alligevel …

Det irriterede ham, at en læge mere var flyttet til byen, men han kunne ikke forhindre det, og han håbede helt ærligt, at hun kunne klare udfordringen. Hun var fra Californien. Han tvivlede på, at hun ville overleve den første vinter her.

Louise bankede på og åbnede så døren. Hun så bekymret ud. ”Dr. Ralston, mrs. Johnstone er ude i venteværelset. Hun vil gerne tale med dig.”

”Er der noget i vejen? Jeg troede først, hun skulle komme med tvillingerne senere.”

Louise pressede læberne sammen. ”Hun er her for at aflyse aftalen og hente deres journaler.”

*

”Øjeblik!” råbte Esme. Hun anede ikke, hvem der stod og hamrede på gadedøren. Klinikken var ikke åben endnu. Hvis det var et bud, kunne han vel læse skiltet og komme om til bagdøren.

Men det lød, som om den, der bankede, var vred. Måske skulle hun lige kigge ud ad vinduet. Det sidste, hun ønskede, var, at det var pressen. Ikke, fordi de havde generet hende de sidste tre måneder. Hun havde haft nok med pressen at gøre i Los Angeles, før hun flygtede ud i ensomheden i bjergene. Da hun valgte Crater Lake som sit nye hjem, havde hun vidst, at der skulle indrettes et skisportssted, men hun havde ikke været klar over, at der skulle bygges et eksklusivt spa og hotel.

Esme kunne godt klare et lille skisportssted, men et eksklusivt spa og hotel? Det var ikke det, hun søgte. En lille, søvnig by, som manglede en venlig, ivrig, praktiserende læge. Men da hun først havde brugt alle sine penge på at købe sin praksis, havde hun ikke været i stand til at ombestemme sig. Den bygning, hun havde købt, havde været til salg i fem år.

Hun vidste godt, at der var en gammel familiepraksis i byen. Dr. Ralston havde været læge i Crater Lake hele sin lægetid, og hans far før ham og hans far før ham. Det var på tide, at der blev pustet lidt nyt liv i Crater Lake.

Den voldsomme hamren på døren mindede hende om, hvorfor hun havde afbrudt optællingen af sine lægemidler, og hun så ud ad vinduet.

Halløjsa!

Den flotte mand, som stod foran hendes gadedør, var helt sikkert ikke fra pressen. Han havde hverken kamera, båndoptager eller smartphone i hånden. Han var velklædt på en afslappet forretningsmåde. Hans brune hår var velfriseret, han var nybarberet, men helt sikkert en udendørs type, for hun kunne se, at hans underarme i de kridhvide, oprullede skjorteærmer, var solbrændte og muskuløse.

Han var en velklædt bondeknægt, og Esme havde en svaghed for bondeknægte. Det havde hun altid haft, og det var vanskeligt at finde sådan en i Los Angeles.

Medmindre hun regnede den countrysanger med, som hun havde behandlet, og det gjorde hun ikke. Da hun havde troet, at hun havde fundet den perfekte fyr, havde det vist sig, at det havde hun ikke, og hun var forfærdet over den, hun var blevet til, og det, han havde forlangt af hende.

Lad være med at tænke på Shane.

Hvem denne fyr så end var, så skulle hun holde sig fra ham. Hun var her ikke for at involvere sig med nogen. Desuden var han sikkert allerede gift eller bundet. Crater Lake var for det meste fyldt med ældre mennesker og unge familier. Det var ikke et sted, hvor singler mødtes, og det passede hende fint.

Hun var her for at skjule sig, ikke finde lykken. Det fortjente hun ikke. Ikke efter det, hun havde gjort ved Shane.

Ikke efter det, der var sket på operationsstuen ved hendes sidste operation. Det gjorde for ondt. Kærlighed og venskab var ikke det, hun søgte her. Hun var her for at være læge. For at forsvinde, så ingen kunne finde hende.

Han hamrede på døren igen.

Hun strøg sig gennem håret og håbede, at hun ikke lugtede for meget at sved. Selvom hun ikke var spor interesseret i at gøre indtryk på ham, ville hun jo heller ikke skræmme nogen potentielle patienter væk ved at lugte grimt.

”Øjeblik!” råbte Esme, mens hun tog sikkerhedskæden af og åbnede døren. ”Jeg har ikke åbent endnu.”

”Det ved jeg,” svarede han sammenbidt. ”Må jeg komme ind?”

”Jeg kender dig ikke.”

”Er det sådan, du har tænkt dig at optræde over for Crater Lakes borgere?” spurgte han.

Hvad i alverden mente han?

”Skal vi ikke starte med at præsentere os? Jeg er dr. Petersen.” Hun rakte hånden frem, men han stirrede bare arrigt på den.

”Jeg ved godt, hvem du er, dr. Petersen.” Hans blå øjne var mørke, hans pande rynket.

”Gør du det? Desværre ved jeg ikke, hvem du er?”

Det var tydeligt, at han var irriteret, og hun havde ikke tid til den slags. ”Hør her, jeg har lidt travlt. Kan du ikke ringe til mit kontor, så ringer min receptionist tilbage med en tid til dig.”

”Har du en receptionist?”

”Ikke endnu, men jeg har haft nogle interesserede kandidater til samtale.”

”Det kan jeg forestille mig.”

Esme rynkede panden. ”Har jeg fornærmet dig på en eller anden måde? Hvis det er tilfældet, beklager jeg, men jeg har altså ikke åbent endnu.”

”Det er jeg klar over. Men det afholder dig selvfølgelig ikke fra at kapre patienter.”

Esme var forundret. ”Hvem er du?”

”Jeg er dr. Ralston. Jeg var familien Johnstones læge indtil for omkring to timer siden.”

Nu var hun virkelig forbløffet. ”Er du dr. Ralston?”

”Ja.”

”Dr. C. Ralston?”

”Ja.”

”Det forstår jeg ikke.” Esme trådte til side, så han kunne komme ind, men havde ikke engang talt færdig, før han marcherede ind og satte sig på kanten af bordet i venteværelset med armene over kors.

”Hvad er det, du ikke forstår? Skal jeg vise dig mit ID?”

”Dr. Charles Ralston har været læge i Crater Lake i 40 år.” Hun lukkede døren, men låste den ikke for det tilfælde, at manden var skør eller sådan noget. ”Enten har I en ungdomskilde her i Crater Lake, eller også er mine oplysninger forkerte.”

Der gled et lille smil over hans læber. ”Dr. Charles Ralston er min far, jeg er dr. Carson Ralston. Jeg overtog min fars klinik, da han trak sig tilbage for 5 år siden.”

”Åh, og jeg er det fjols, som lige har kapret nogle af dine patienter. Nu har jeg fattet det.” Esme lagde armene over kors. ”Hvad kan jeg gøre for dig?”

”Holde op med at kapre mine patienter.” Nu var der et glimt i de blå øjne, og han virkede ikke så vred mere.

”Jeg beklager virkelig, men dine patienter ville gerne skifte læge, og jeg kunne ikke afvise dem,” sagde hun.

”Hør her, du må da vide, at når du kommer til en lille by, kan du ikke bare gå og stjæle patienterne fra en læge, som har været her et godt stykke tid.”

Esme hævede det ene bryn. ”Er det en uskreven lov? Den kender jeg ikke.”

”Det er almindelig høflighed.” Han lod ikke til at helme, før hun gav ham journalerne. Men hun havde jo ikke selv fået dem endnu.

”Jeg beklager at måtte skuffe dig, dr. Ralston, men da jeg stødte ind i mrs. Johnstone i supermarkedet, faldt tvillingerne straks for mig, så derfor ville hun have mig til læge.”

”Hvad mener du med, at tvillingerne faldt for dig?

Hun grinede. ”Jeg mener, at jeg ikke skræmte dem som den gamle, gnavne dr. Ralston.”

Han tabte helt underkæben et øjeblik. ”Godt, så vil jeg ikke genere dig med det længere. Hvis jeg er gammel og gnaven, så kan jeg jo ikke gøre mere.”

Hun fik en ubehagelig fornemmelse. ”Hvad ved du om dem, som du ikke fortæller mig?”

Nu var det hans tur til at more sig. ”Ikke noget. Held og lykke med tvillingerne, men hvis du tager flere af mine patienter, betyder det krig.”

Esme kunne ikke lade være med at le. ”Erklærer du krig mod mig, dr. Ralston?”

”Ja, det tror jeg, dr. Petersen.” Han blinkede og klukkede for sig selv, da han lukkede døren bag sig, og Esme kunne ikke lade være med at spekulere på, hvad hun havde rodet sig ud i. Hun blev nødt til at holde afstand til Carson, men det ville nok blive vanskeligt i en lille by som denne.
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Carson var glad for, at det var ved at blive sommer, dagene var længere, men han kunne ikke rigtigt nyde det ekstra dagslys, når han blev længe på klinikken, og det gjorde han som regel, fordi han ikke havde noget at gå hjem til.

Han havde et stort, tomt hus, som han brugte til at sove i. Han havde bygget det til Danielle og sig selv. Men Danielle var ikke blevet der så længe, at hun havde nået at bo i det.

Solen var ved at gå ned bag bjergene og sendte lyserøde striber hen over Mount Jackson. Det syn kunne han aldrig blive træt af. Han elskede Montana.

Bjergene var ganske vist ikke ligefrem en partner, men de ville aldrig svigte ham eller knuse hans hjerte, som Danielle havde gjort det.

Da han låste klinikken, kunne han ikke lade være med at se over mod dr. Petersens klinik. Der var stadig lys. Hun havde åbnet ugen før, men Carson havde ikke mistet flere patienter. De fleste af hendes patienter lod til at komme fra skiresortet, og når det nye luksushotel åbnede, ville der komme endnu flere mennesker.

Men når først selve hotellet åbnede, og skiresortet fik deres egen fuldtidslæge, som han havde takket nej til at blive, ville dr. Petersen få lidt ondt i økonomien.

Han fik en smule dårlig samvittighed og var ked af, at han havde erklæret krig mod hende.

”Har du erklæret krig mod hende? Hvordan er det sket?” Det havde Luke moret sig meget over.

Sidste gang, Carson havde erklæret krig mod nogen, var mod Luke, da han selv var 10 og Luke 15. Carson havde lagt snublefælder rundt om i huset. Våbenhvilen var indtrådt, da Luke havde lavet en fælde, og Carson var endt med at hænge med hovedet nedad fra et træ med et skilt, hvorpå der stod bjørnemad.”

Deres far havde derefter sat en stopper for alle fremtidige krige.

Carson sukkede. Han havde ikke tænkt på den dag i hendes klinik. Hun var gået ham lidt på nerverne, og han havde været irriteret over, at Johnstone tvillingerne mente, at han var gammel og gnaven. Han var helt ærligt glad for at slippe af med de små ballademagere.

Det var rent principielt.

I alle de år, hans far havde været læge, var han aldrig blevet kaldt gnaven eller gammel. Han havde aldrig mistet en patient til en anden læge.

Der havde heller aldrig før været en anden læge i Crater Lake.

Dr. Petersen annoncerede i den lokale radiostation. Måske burde han også lave noget reklame.

Han tog sig til nakken.

Han burde slutte fred med hende.

Han gik over gaden og kiggede ind ad vinduet for at se, om hun var der.

I næste øjeblik lød der et råb, han blev grebet om håndleddet og kastet ned på fortovet.

”Hvad pokker?” råbte Carson, mens smerten skød op gennem hans arm. Han strakte hals og så Esme Petersen, som sad på hans ryg og havde vredet hans venstre håndled om på ryggen. ”Du kan godt slippe mig. Jeg har faktisk brug for den arm.”

”Åh, gud, dr. Ralston, det må du undskylde.” Hun slap ham og rejste sig. ”Jeg troede, du var en indbrudstyv.”

Carson stønnede og rejste sig langsomt. ”Der er ikke ret mange indbrudstyve i Crater Lake. Det er en temmelig sikker by.”

”Du må virkelig undskylde, at jeg overfaldt dig, men du skræmte mig. Hvorfor luskede du rundt uden for min klinik?”

”Hvordan pokker gjorde du det?” spurgte Carson og strøg hænderne ned over sin skjorte.

”Hvad?”

”Væltede mig omkuld.”

Esme grinede. ”Krav Maga.”

Carson rynkede panden. ”Har aldrig hørt om det. Hvad er det?”

Esme rystede på hovedet. ”Du har stadig ikke besvaret mit spørgsmål. Hvorfor kiggede du ind ad mit vindue? Det har ikke noget med krigen at gøre, vel?”

”På en måde.” Carson tog sig til panden og krympede sig. ”Jeg tror, jeg bløder.”

”Åh ja, det gør du også.” Esme tog ham i hånden og trak ham med sig hen til den åbne dør. ”Kom med ind, så skal jeg rense det. Det er da det mindste, jeg kan gøre.”

”Ellers tak,” mumlede Carson og forsøgte at trække hånden til sig. ”Du har vist gjort skade nok.”

”Ikke tale om, lad mig nu.” Hun trak ham med ind i sit meget lyse og gule venteværelse. Det virkede muntert og fik ham til at krympe sig. ”Gå ind i undersøgelsesværelset, så skal jeg kigge på skaden.”

Carson prustede. ”Har du tænkt dig at tage penge for det?”

Esme himlede. ”Hvor er du gnaven. Måske, men kun fordi du luskede rundt i skyggen og forsøgte at skræmme mig.”

Carson satte sig på undersøgelsesbriksen, og hun vaskede sine hænder. Sine små, spinkle hænder. De så bløde og varme ud, og han spekulerede på, hvordan de ville føles på hans hud.

”Jeg forsøgte ikke at skræmme dig,” sagde han.

”Du sagde, det havde noget at gøre med, at du har erklæret krig mod mig?” Esme stillede sig på tå for at få fat i en æske på en høj hylde. Hun gav sig til at bande sagte, da hun ikke kunne nå den.

Carson rejste sig og tog æsken med gaze for hende. Hans fingre strejfede hendes, da hun stadig forsøgte at få fat i den.

Så bløde.

Hans hjerte hamrede vildt, han stod meget tæt på hende, Han så ned på hende, og hun stirrede chokeret op på ham. Han havde slet ikke været klar over, hvor blå hendes øjne var, eller hvor røde læber hun havde. Farven blev understreget af det hvidblonde hår. Hun mindede ham lidt om en lille Marilyn Monroe.

Han gav hende æsken. ”Du skulle ikke anbringe den så højt oppe, hvis du ikke kan nå den.”

”Det gjorde jeg heller ikke. Det gjorde min receptionist, han er lidt højere end mig.”

”Han?” spurgte Carson. Han satte sig atter på briksen. Det hamrede i hans hoved nu. ”For pokker da. Hvad var det, du kaldte det?”

”Krav Maga.” Esme tog handsker på. ”Undskyld.”

”Nej, det er i orden. Jeg skulle ikke have … hvad var det, du kaldte det?”

”Lusket omkring.” Hun smilede. Hendes øjne funklede, da hun skilte hans hår for at kigge nærmere på såret.

Han krympede sig atter, ikke ved smerten, men ved hendes berøring. Kontakten føltes som et elektrisk stød. Det undrede ham. Han brød sig ikke om det. Han ville flytte sig væk, så han ikke var så tæt på hende, men det var vanskeligt at gøre, når hun var ved at rense hans sår. ”Rigtigt ja, luske. Det skulle jeg ikke have gjort uden for din klinik.”

Hun nikkede. ”Hvorfor gjorde du det så?”

”Jeg kom for at sige undskyld.”

Hun spærrede øjnene op. ”Virkelig?”

”Ja, jeg skulle ikke være kommet brasende på den måde og have beskyldt dig for at stjæle mine patienter.”

”Er der så våbenhvile?”

”Ja. Av.”

”Hold dog op. Det er kun en hudafskrabning.”

”Taler du sådan til alle dine patienter?”

”Kun dem, der jamrer sig så meget.” Hun smilede og fortsatte med at rense såret. ”Sådan. Jeg kommer lige lidt salve på. Vil du have en forbinding på?”

”Nej, ellers tak.”

Esme trak på skulderen og gned lidt antiseptisk salve på såret.

”Av.”

”Læger er de værste patienter,” mumlede hun.

”Af gode grunde,” klukkede Carson.

”Jeg har aldrig rigtigt forstået de grunde.” Hun tog handskerne af og smed dem i den specielle affaldsspand. ”Sådan. Du er færdig.”

”Tak.”

”Er du sikker på, at du ikke vil have en forbinding på? Måske en trykforbinding.” Hun klukkede, og han himlede.

”Temmelig sikker.” Carson sukkede. Han måtte væk, før han foretog sig noget uklogt. Men han kunne ikke bevæge sig. ”Jeg må hellere gå. Jeg beklager endnu en gang, at jeg var sådan en idiot før.”

Hun grinede. ”Undskyldningen er accepteret.”

Esme vidste ikke, hvad hun ellers skulle sige. Hun følte sig meget urolig, når han var i nærheden. Men på en god måde, og det var farligt. Hun havde følt et elektrisk stød, da deres hænder mødtes for lidt siden. Det var et stykke tid siden, hun sidst havde følt det sådan, men hun duede jo heller ikke til forhold. Mænd kunne ikke klare hendes energi og fokus på kirurgi, og hun havde været for glad for sin selvstændighed og karriere. Ingen skulle blande sig i hendes karriere.

Ikke mere, i al fald. Hun kunne ikke glemme, hvorfor hun var kirurg.

Hold ud, Avery.

Slip mig, lillesøster. Det gør så ondt … slip mig.

Hun havde viet sit liv til kirurgien. Til at redde liv.

Og indtil Shane havde kirurgi været hendes liv. Hendes far havde været så stolt, og hun havde været turnuskandidat hos dr. Eli Draven, den bedste hjertekirurg på vestkysten.

Hun havde kastet sig over arbejdet. Hun havde slet ikke haft tid til at date, før Eli præsenterede hende for sin søn.

Hun havde mødt Shane, og kirurgi var trådt i baggrunden, fordi han altid tog hende med forskellige steder hen. Benene var blevet slået væk under Esme, og da hun var dr. Eli Dravens protegé, var hun blevet for kæphøj. For selvsikker. Hun havde troet, at hun kunne klare alt.

Så var hun pludselig gået i stå midt i en rutineoperation. En reservelæge havde fået hende til at vågne igen, og de havde arbejdet hårdt sammen for at redde patientens liv. Men de havde tabt kampen.

Esme havde ikke kunnet fortsætte, for i det øjeblik havde hun indset, at hun ikke vidste, hvem hun var, længere. Hun vidste ikke, hvem hun var blevet til, men det var ikke den hun ønskede at være.

Du er ikke kirurg længere, mindede hun sig selv om.

Hun var kommet her for at genopbygge sit liv, og lige nu burde hun fokusere på sin praksis, for hun havde brugt hver en klink, hun havde, på den. Hun havde købt klinikken, bestallingen og lejligheden ovenpå.

Det var hendes liv nu. Hun havde ikke en far, som havde trukket sig tilbage og overladt hende en praksis. Hendes stedmor havde været lærer og hendes far var politimand.

De havde spinket og sparet for at sende hende på den bedste lægeuddannelse, og hun skyldte dem at betale dem tilbage, fordi hun ikke længere kunne være den kirurg, de regnede hende for at være.

Hun havde mistet sig selv.

Og hun havde mistet Shane. Hun ville bare ønske, det var gået op for hende, at han ikke var manden for hende, før hun iført sin brudekjole styrtede ned ad kirkegangen på Valentinsdag. Det var noget, hun skulle leve med resten af livet.

Hendes far havde gjort det helt klart for hende, at hun havde skuffet ham. Hun havde svigtet ham.

Jeg ved ikke, hvem du er, længere, Esme.

Hun fortjente hverken lykke eller venskab. Det eneste, hun fortjente, var at leve med sig selv. Leve med den fremmede, hun var blevet til.

”Jeg har lidt arbejde i morgen, så jeg må hellere se at komme i kanen,” sagde hun lidt kejtet og tog sig til nakken. Hun forsøgte at lade være med at se på ham.

”Nå ja, jeg …” sagde Carson og skulle lige til at gå, da det bankede på hendes gadedør igen. Voldsomt og uophørligt.

”Hvad i alverden?”

”Bliv her.” Carson skubbede hende ned i en stol, før han gik ud til døren.

”Ikke tale om,” mumlede hun og fulgte efter ham.

”Jeg sagde, du skulle blive inde i konsultationen,” hviskede han.

Hun lagde armene over kors. ”Du kan ikke Krav Maga. Det kan jeg.”

Han himlede. ”Som du vil.”

Esme stillede sig på tå og kiggede rundt om ham. Da han åbnede døren, sukkede en mand lettet. ”Gudskelov, at jeg fandt dig, dr. Ralston.”

”Hvad er der i vejen, Harry?” spurgte Carson og trådte til side for at lade manden komme ind.

Harry, svedig og snavset, iført kraftig denim med tunge arbejdsstøvler, efterlod et spor af jordklumper på hendes gulv. Han nikkede til hende. ”Dr. Petersen.”

”Hvad kan vi gøre for dig? Harry, ikke?”

”Jo, ma'am.” Han krammede sin kasket og så helt chokeret ud. ”Der er sket en ulykke på Martholomews Savværk.”

”Hvad er der sket?” spurgte Carson.

”Jenkins har haft et væmmeligt uheld med en sav, men der kommer voldsom røg fra en skovbrand længere væk, og vi kan ikke få en helikopter til at hente ham og flyve ham på hospitalet, og det tager ambulanceredderne to timer at komme op til os.”

Esme blev chokeret over den oplysning. Hun vidste, at de var lidt uden for alfarvej, men to timer for at nå frem med ambulance? Hvorfor var der ikke et hospital noget tættere på?

”Lad os komme af sted. Jeg skal lige hente min taske.” Carson slog Harry på skulderen. ”Jeg håber, du ikke har noget imod at køre. Du kender skovvejene bedre end mig i mørket.”

”Det skal jeg nok, doktor.”

”Kan jeg hjælpe?” spurgte Esme.

Carson nikkede. ”Tag så mange sutursæt, du kan.”

Der gik panik i Esme. ”Hospitalet tager sig af at sy sår. Vi er ikke kirurger.”

Carson rystede på hovedet. ”Sådan er det ikke her. Jeg håber, du har en vis erfaring inden for kirurgi. Det får vi brug for.”

Harry og Carson forsvandt ud i natten. Esmes indre knugede sig sammen. Sy sår? Kirurgi? Det var jo ikke det, hun var kommet her for. Alt det havde hun lagt bag sig.

Så kom hun til at tænke på Avery. Hendes bror, som blødte ihjel mellem hænderne på hende. Nu var hun fjollet. De havde brug for hendes hjælp. Det var ikke nogen operationsstue.  Hun skulle nok sørge for ikke at gå i stå. Det her drejede sig om at holde liv i en mand, indtil redderne nåede frem. Esme skyndte sig ind i sit lagerrum, tog en rygsæk og gav sig til at fylde den med udstyr. Hun rystede på hænderne.

Jeg kan godt klare det.

Desuden ville hun måske ikke engang behøve at sy ham. Carson kunne tage sig af det.

Den mand ville ikke dø.

Det her var ikke en operation. Det håbede hun da i det mindste ikke.
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Esme bed sig i læben, mens de langsomt kørte op ad nogle hårnålesving i bjergene. Hun gik da ud fra, at det var bjergveje. Hun kunne intet se.

Himlen var fuld af skyer og røg fra en skovbrand, men Carson havde forsikret hende om, at den ikke var nogen trussel for dem. I Californien havde de vilde brande, men ikke i Los Angeles, i al fald ikke, da hun var der.

Ild, ødemark, bjørne var alt sammen noget nyt for hende, men det var jo det, hun havde ønsket sig. Det var et stort sted, hvor hun let kunne gemme sig. Hvem ville tænke på at lede efter hende her?

Et stort bump fik hende til at klamre sig til instrumentbrættet. Hun sad klemt inde mellem Harry og Carson.

Et bump mere fik hende til at gispe og bande sagte.

Carson så på hende. ”Du er temmelig anspændt.”

”Jeg håber bare, vi ikke dør.”

Harry klukkede. ”Vi kører ikke på kanten af en klippe. Den eneste trussel er et stenskred eller en lastbil med tømmer, som kommer drønende ned ad vejen, men eftersom ingen af lastbilerne er ude at køre, kan vi være forholdsvis rolige.”

”Det vil jeg blive ved med at sige til mig selv, Harry.”

Han rystede bare på hovedet, sikkert over den fjollede storbypige. Men det havde været sådan en mørk nat, da Avery døde. Hun havde kun været 10 år gammel, hendes bror var 12 år ældre, og mindet om det store hul i hans brystkasse stod stadig lyslevende for hendes indre blik. Hun kunne stadig mærke hans hjerte under sine små hænder, hans varme blod. Det var derfor, hun havde ønsket at blive kirurg.

Derfor, hun havde arbejdet så hårdt for at blive den bedste, for Avery havde været en konstant faktor i hendes forældres anspændte ægteskab.

Mareridtene om hans død blegnede efterhånden, men i nætter som denne vældede det hele op i hende igen.

Carson lagde en arm om skuldrene på hende og lænede sig over mod hende. ”Slap af, der sker ikke noget.”

Esme så på hans arm og ville egentlig ryste den af sig, men den føltes godt der. Beroligende. Den fik hende til at føle sig tryg, og hun ønskede, hun kunne trykke sig ind til ham. Hun sukkede, lænede sig tilbage og rystede Carsons arm af sig. Hun kunne godt klare det her. Alene.

”Fortæl mig igen, hvad der skete, Harry,” sagde Carson.

”Jenkins var overtræt og nervøs. Vores nye kunde, mr. Draven, kommer ud til os i morgen. En forkert bevægelse og …” Harrys stemme døde hen.

Esme stivnede ved navnet Draven.

Pokkers også.

Det kunne jo ikke være kirurgen dr. Draven, hendes tidligere mentor. Men navnet fik det alligevel til at løbe hende koldt ned ad ryggen.

Draven var et almindeligt navn. Det kunne umuligt være hverken Eli eller Shane. Dr. Draven havde penge, men investerede dem i videnskab og lægegerning. Alle Shanes penge var bundet i hans virksomhed. Hun tvivlede på, at han ville investere i tømmer eller et hotel i Montana.

Harry satte farten ned, og hun kunne se noget lys forude. Folk myldrede rundt om en af bygningerne. Den lignede en administrationsbygning. Harry kørte lige op foran den.

Carson åbnede døren, sprang ud og tog sin taske. Esme fulgte efter og forsøgte at ignorere alle de nysgerrige blikke. I samme øjeblik, døren til bygningen blev åbnet, kunne hun høre en mand skrige.

Esme glemte helt sin angst for at blive genkendt. Adrenalinet skyllede gennem hende. Hun gik hen mod manden. Der var en masse blod, men det var ikke den skade, saven havde forvoldt, som fangede hendes opmærksomhed. Det var mandens hals, og da hun bøjede sig ned over ham, kunne hun se, at patientens halsvener svulmede op, mens han kæmpede, eller rettere sagt hans hjerte kæmpede for at slå. Det var ved at drukne.

Hun havde set den slags utallige gange, da hun var kirurgisk reservelæge, før hun valgte sit speciale. Før hun blev kirurg for stjernerne.

”Du skal nok klare den, Dave,” sagde Carson og forsøgte at berolige patienten. Men Dave Jenkins kunne ikke høre ham. ”Det ser ikke ud til, at han har mistet så meget blod.”

”Han har mistet blod,” sagde hun og forsøgte at tale roligt.

Bare ikke udvendigt.

Carson tog sin jakke af og rullede ærmerne op for at se nærmere på hullet i Daves højre arm. ”Det er dybt, men det har ikke skåret nogen af arterierne over.”

Der var lagt en årepresse om armen. Det var standard procedure for dem, der arbejdede i savværket. Det blødte ikke ret meget. Det skulle bare renses og sys sammen.

”Det er ikke problemet.” Esme tog sit stetoskop frem.

Carson hævede det ene bryn. ”Det mener du ikke?”

”Nej.” Hun så ned på Dave. Øjnene var ved at rulle tilbage i hovedet på ham. Han var ved at gå i chok. ”Hvem så, hvad der skete? Der er sket mere end bare såret i armen.”

”Et stykke tømmer ramte Dave her.” Esme så op på manden, som pegede på sit brystben. ”Kom såret i armen bagefter?” spurgte hun.

”Nej, før, men Dave flyttede sig ikke, og han slukkede ikke maskinen. Han var overtræt …”

”Godt,” afbrød Esme ham. Hun bøjede sig ned og lyttede. Det var tydeligt at høre den halvkvalte lyd. Hans hjerte var ved at drukne i blod. Hun bandede sagte, målte hurtigt hans blodtryk. Hun vidste, hvad der var galt.

Hjertetamponade.

Dave ville ikke overleve, til helikopteren kom. Han ville sikkert heller ikke have overlevet turen til hospitalet. ”Hvad er hans blodtryk?” spurgte Carson.

”90 over 70. Han viser tegn på Becks triade.”

”Hjertetamponade?”

Esme nikkede og søgte i sin rygsæk efter den nål, hun skulle bruge, og noget til at desinficere den med. ”Jeg er nødt til at fjerne væsken rundt om hans hjerte.”

”Uden ultralyd?” spurgte Carson. ”Hvordan kan du …? Kun en trænet traumekirurg kan gøre det.”

Esme sagde ikke noget. Hun var ikke traumekirurg, selvom hun havde arbejdet på en akutafdeling under sin tid som reservelæge. Hun havde udført denne procedure utallige gange. Hun var jo, trods alt, hjerteguden. Hun kendte hjertet. Det var hendes lidenskab, hendes grund til at leve. Hun elskede alt om hjertet. Hun elskede dets kompleksitet, dets mysterier.

Hun kendte hjertet. Hun elskede hjertet.

Eller det havde hun i det mindste gjort.

”Det er i orden. Jeg har gjort det før. Én gang.”

Hun løj. Hun havde gjort det utallige gange. Havde lært det af dr. Draven. Han var kendt for det indgreb og lærte kun nogle udvalgte få at udføre det, men det behøvede de jo ikke at vide. Hvor mange praktiserende læger udførte sådan et indgreb masser af gange? Ikke ret mange.

”Én gang?”

”Jeg har altså ikke tid til at forklare det. Et ultralydsapparat ville være at foretrække, men sådan et har vi ikke. Jeg er nødt til at gøre det, ellers dør han. Luk hans skjorte op.”

Carson åbnede hans skjorte og så det blå mærke på hans brystben.

”Jeg skal have to mænd til at holde ham for det tilfælde, at han spjætter, for det må han ikke, mens jeg stikker en nål ind i sækken rundt om hans hjerte.

Der lød et par gisp, men mændene trådte frem og holdt den bevidstløse Dave nede.

Esme trak vejret dybt, desinficerede huden og førte så nålen ind i hans brystkasse. Hun så hjertesækken for sit indre blik, huskede den fra de utallige gange, hun havde gjort det tidligere. Vidste, hvornår hun skulle standse, så hun ikke gennemhullede hjertemusklen. Hun trak nålen tilbage, og sprøjten fyldtes med blod, det blod, som var ved at knuse mandens hjerte. Det blod, som burde pumpe let gennem ham, men i stedet var ved at slå ham ihjel.

*

Carson så forbløffet på Esme. Han var aldrig stødt på Becks triade før. Ikke siden han var ung studerende. Den slags så man ikke som praktiserende læge, kun som traumekirurg, fordi man ofte havde brug for at tømme hjertesækken efter et skud- eller stiksår.

Hvis man endelig havde et kritisk tilfælde i Crater Lake, så fløj man patienten til hospitalet. Hvordan kunne Esme vide, hvad hun skulle gøre? Det stod klart for Carson, at hun ikke havde været praktiserende læge ret længe. Hun havde været kirurg tidligere, men hvorfor skjulte hun det?

Det fattede han ikke.

Det var tydeligt, at hun var et stort talent.

Hun smilede, da hun lyttede igen med sit stetoskop.

”Nå?” spurgte Carson og følte sig aldeles nyttesløs.

”Han overlever turen til hospitalet, men han skal have en CT scanning og sikkert også yderligere operation.”

De hørte en helikopters rotorblade udenfor, og Harry kom farende. ”Redderne er her for at flyve ham til hospitalet.”

Esme nikkede. ”Jeg går ud og taler med dem. Forbind såret på hans arm.”

Carson nikkede bare og så efter hende. Hun var så selvsikker. Det havde hun også været, da han mødte hende første gang, men det her var noget andet. Det mindede ham om Danielle. Når hun var på operationsstuen, var hun et helt andet menneske.

Carson syntes egentlig, de fleste kirurger var arrogante og så utroligt selvsikre, men det var de jo også nødt til at være. Livet lå i deres hænder. Han selv havde sjældent den slags udfordringer.

Han rensede Daves sår og lagde gaze om for at beskytte det på hans rejse til det nærmeste hospital.

Esme kom rundt om hjørnet sammen med to reddere. Han kunne stadig høre helikopterens rotorblade. De ville skynde sig af sted med patienten, før røgen fra skovbranden blæste tilbage mod savværket og forhindrede dem i at lette.

Esme fyrede stadig instruktioner af, mens de forsigtigt anbragte Dave på en båre og sluttede drop og monitorer til ham. Carson hjalp med at give ham iltmasken på. De arbejdede hurtigt, og han fulgte efter dem ud, da de løb af sted hen til den ventende helikopter med båren.

Esme stod ved siden af ham og holdt armen op foran ansigtet af hensyn til støvet, som blev hvirvlet op. Der var ikke plads i helikopteren til dem, og der var ikke brug for dem længere. Redderne kunne tage sig af Dave, indtil de nåede hospitalet.

Da helikopteren var lettet og forsvundet ud af syne, sukkede Esme.

”Det var lidt mere spænding, end jeg var forberedt på i aften.”

”Du var fantastisk,” sagde Carson. ”Har du været i en praksis i en storby tidligere? Jeg ser meget sjældent hjertetamponader i min klinik. Eller har du arbejdet på et hospital under en hjertekirurg? Det undrer mig, at du ikke er blevet hjertekirurg selv. Dine hænder var så rolige, at man skulle tro, det var det, du var.”

Esme spærrede øjnene op og bed sig i læben, før hun trak på skuldrene. ”Ja, jeg har haft en hjertekirurg som mentor. Hvor er Harry henne? Jeg vil virkelig gerne hjem. Det er ved at være sent. Jeg henter mine ting.”

Hun vendte sig om og gik ind i bygningen med armene slået om sin smidige krop.

Carson sukkede, fulgte efter hende og hjalp hende med at rydde op.

”Jeg har vognen klar, jeg kan køre jer tilbage til byen nu,” sagde Harry, da han kom ind i rummet.

”Tak, Harry.” Carson så på Esme, som lod til at være faldet til ro igen. ”Er du klar til at køre, dr. Petersen?”

”Ja, jeg er dødtræt!” Hun smilede. ”Tak, fordi du vil køre os tilbage til byen, Harry.”

Harry trak på skulderen. ”Det er så lidt. Jeg bor selv nede i byen.”

De fulgte efter ham ud til bilen med deres tasker. Nu, hvor Dave var fløjet væk, var arbejderne gået tilbage til deres barakker eller til arbejdet. De kunne høre savene blive startet igen.

Esme satte sig i midten, og Carson satte sig ved siden af hende.

Harry drejede på tændingsnøglen og rullede sit vindue ned. ”Gutterne er en smule stressede. Mr. Draven kommer i morgen tidlig for at inspicere værket. Chefen er helt oppe på mærkerne. En Dravenkontrakt til resortet vil betyde en masse arbejde. En masse penge.”

”Hvad er mr. Dravens fornavn?” spurgte Esme en smule anspændt.

”Silas. Han er en stor hotelfyrste ude østfra,” sagde Harry.

”Østfra?” Hun lød lettet.

”Kender du mr. Draven?” spurgte Carson.

”Nej, jeg har bare hørt om ham. Navnet lød velkendt, men jeg kender ikke Silas Draven.”

Carson vidste, at det var løgn, på grund af Esmes nervøse stemme og hendes lettelse.

”Han har aldrig været på værket før,” bemærkede Harry. ”Jeg mener, han er en stor, rig investor. Han kender ikke meget til savværket bortset fra det, hans rådgivere fortæller ham, men jeg har på fornemmelsen, at det har noget med konkurrence at gøre. Der er uudtømte turistressourcer.”

”Et hotel mere?” spurgte Carson.

Mægtigt.

Der var meningen, at det skulle være et enkelt resortsamfund. Småt og unikt. Hver gang han hørte noget nyt om det, lød det til at blive større. Måske var det konkurrenterne, Luke havde haft med oppe i bjergene. Flere forandringer.

Forandring kan være godt.

Det troede han bare ikke. Forandring bragte kun hjertekvaler, katastrofe.

Fristelse.

Og han så på Esme, som sad ved siden af ham i mørket. Hun var helt sikkert en fristelse.

”Er der noget i vejen?” spurgte hun.

”Nej.”

”Du ser så arrig ud.”

”Hvordan kan du se det? Det er bælgmørkt.”

”Der er både måneskin og lys fra instrumentbrættet.”

I det svage lys kunne han se hende smile. Hendes øjne funklede i mørket, og han kunne ikke lade være med at smile, selvom han ikke havde lyst til det. Selvom han ikke vidste noget om hende, havde det været fantastisk at være sammen med hende i aften. Det havde været spændende, og han kunne ikke huske, hvornår han sidst havde været så opstemt.

Lad være med at tænke sådan på hende.

”Tror du, at Dave klarer sig?” spurgte Harry og afbrød hans tanker.

”Det bør han, når han kommer ind til en dygtig hjertekirurg.” Esme lænede sig tilbage. ”Og det er jeg ikke.”

”Du siger det med meget eftertryk,” sagde Carson. ”Du vil virkelig gerne gøre det helt klart, at du ikke er hjertekirurg.”

Hendes smil forsvandt. ”Ja, for det er jeg ikke. Jeg er bare så heldig, at jeg har haft chancen for at udføre det indgreb et par gange.”

”Jeg troede kun, det var en gang.”

Esme stivnede. ”Ja, det var en underdrivelse.”

”Helt klart, for den måde, du udførte det indgreb på, var aldeles fantastisk. Det så rent faktisk ud til, at du har gjort den slags temmelig længe. Især eftersom du klarede det uden ultralyd.”

Esme prustede. ”Jeg er bare almenpraktiserende læge, og jeg gjorde det, der skulle til, for at redde mandens liv. Kan vi droppe forhøret?”

”Jeg forhører dig ikke.”

Hun trak på skuldrene. ”Jeg har fortalt dig, at jeg har udført det indgreb et par gange. Jeg var heldig, og jeg havde ikke noget valg. Dave ville være død, hvis jeg ikke havde gjort det.”

”Du har ret. Lad os droppe det.”

”Tak.”

Carson vendte sig om og så ud ad vinduet, selvom der ikke var noget at se, men han havde ikke lyst til at sludre henkastet med Esme. Hun irriterede ham.

Han kunne mærke på hendes holdning, at hun heller ikke havde lyst til at sludre med ham. Hvad var det, hun skjulte?

Hvorfor interesserer det dig?

Måske fordi han før var blevet narret af en kvinde. Det lyder mægtigt at arbejde i din fars praksis! Det vil jeg meget gerne.

Men så havde hun ændret mening.

Det her er slet ikke det, jeg vil. Du gav mig ikke noget valg.

Han kunne jo være ligeglad med, hvorfor Esme løj for ham. Lad hende have sine hemmeligheder. De var ikke et par, de var ikke kolleger, og de var helt sikkert ikke venner. De var bare to læger i den samme, søvnige lille by.

Det var alt.
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Det lykkedes Esme at undgå Carson i to uger, efter at de havde været oppe i bjergene sammen. Hun var blevet enig med sig selv om, at det var i alles interesse, at hun holdt lav profil. Hun vidste godt, at Carson ikke troede på hendes løgne.

Hvorfor skulle hun også lige behøve at udføre det indgreb for øjnene af Carson? Hun var kun praktiserende læge her. Men hvis hun ikke havde gjort noget, var Dave omkommet.

Det bedste var at undgå Carson et stykke tid.

Hvilket var grunden til, at Esme stod i grøntafdelingen i et stort supermarked to byer væk og stirrede på en bunke meloner.

Flygt.

Det var det, en kujonagtige stemme i hendes hoved sagde til hende.

Hvorhen?

Det vidste hun ikke. Hun kunne ikke tage hjem til sin far. Han havde gjort det helt klart, at svaret ikke var at flygte. Det var det, hendes mor havde gjort. Efter Averys død havde hun pakket sine ting og var flygtet.

Jeg har været hustru og mor. Det er på tide, at jeg kommer videre. Jeg opgav mit liv for dig.

Det havde knust hendes fars hjerte. Han havde mistet en søn og sin kone det samme år.

Og nu en datter.

Lige siden hun forlod Los Angeles, havde hendes far gjort det klart, hvor skuffet han var over hende, så hun var den sidste, hendes far ønskede at se. Hun var en stor fiasko.

”Pæne meloner.”

Esme rystede på hovedet og så op. Carson stod på den anden side af bordet. ”Hvad siger du?” spurgte hun vantro.

Han grinede og tog sig til nakken. ”Undskyld, det var en spøg. Du stirrede så intenst på melonerne, at jeg troede, du forsøgte at se igennem dem.”

Esme klukkede, da det gik op for hende, at hun havde stirret på melonerne i lang tid. ”Undskyld, jeg var opslugt af mine tanker. Hvad laver du her? Jeg troede, du handlede i supermarkedet i Crater Lake.”

”Det gør jeg også normalt, men jeg har besøgt en ven her, og så kom jeg i tanker om, at jeg manglede et par ting.” Han gik rundt om bordet. ”Jeg troede, du handlede lokalt. Jeg vidste ikke engang, at du har en bil.”

”Det har jeg heller ikke. Jeg tog bussen.” Hun tog en melon, snusede til den og håbede, at det var slut på deres samtale. At han ville forstå en hentydning og gå sin vej. Men han blev stående.

Carson fløjtede langtrukkent. ”Det er dyrt for at gå på indkøb.”

Esme trak på skuldrene. ”Jeg havde ikke noget andet valg.”

”Det lokale supermarked er et valg.”

”Priserne her er bedre?”

Carson smilede. ”Hvorfor siger du det som et spørgsmål? Jeg tvivler på, at de er lave nok til at retfærdiggøre prisen på en busbillet.”

”Har du tænkt dig at kritisere mine indkøbsvaner?”

”Nej, men jeg kan i det mindste tilbyde dig kørelejlighed tilbage til Crater Lake.”

Sig nej.

Men det kunne hun ikke, for hun havde ikke spor lyst til at slæbe alle sine indkøb med sig i bussen. Og efter denne ene udflugt vidste hun, at hun enten måtte investere i en bil eller mobilisere mod nok til at handle i det lokale supermarked, for hun kunne åbenbart ikke engang undgå Carson, selvom hun tog til en anden by.

”Tak. Det sætter jeg pris på.” Hun skubbede indkøbsvognen væk fra melonerne, og Carson fulgte med hende.

”Jeg har ikke set så meget til dig,” bemærkede han.

”Jeg har været optaget.”

”Jeg så, at mrs. Fenolio nu er en af dine patienter.”

Esme sukkede. ”Begynder du nu igen på det med, at jeg stjæler dine patienter?”

”Nej, helt ærligt er jeg glad for, at hun er gået over til dig. Du lader til at have mere forstand på hjerteproblemer.”

Hendes hjerte sprang et slag over.

Åh gud, havde han fundet ud af det?

”Hvem har fortalt dig det?

”Jeg så det med mine egne øjne, Esme. Kun en med kendskab til hjertekirurgi kunne have udført det indgreb. Jeg tror, du har udført det mere end et par gange.”

Han blev ved med at bore efter oplysninger, som hun ikke havde lyst til at give ham. Det var hendes fortid. Hun var flyttet hertil for at begynde på et nyt liv. Hun var ikke den person længere.

”Jeg må virkelig have gjort indtryk på dig.”

”Tja … ja.” Han så hurtigt væk og tog sig til nakken igen, som om han var forlegen. Som om han ikke havde lyst til at give hende en kompliment.

”Det var ikke noget særligt. Med hensyn til mrs. Fenolio …”

”Hun er din patient nu, og du er eksperten.”

”Nej, jeg er ikke.”

Løgner.

”Desuden har hun kun flyttet sit hjerteproblem over til mig. Hvor længe har hun haft den bilyd?”

”Vil du virkelig diskutere det i et supermarked?” spurgte Carson, mens han tog et franskbrød og lagde det ned i hendes indkøbsvogn.

”Hvornår er jeg begyndt at købe ind for dig?” drillede Esme ham.

”Det er min pris for at tage dig med tilbage til Crater Lake. Du kan lave sandwicher til mig den næste uge.”

Esme klukkede. ”Hvor er jeg skuffet.”

”Hvorfor?”

”Du er en sandwichmand.”

”Hvad er der i vejen med at kunne lide sandwicher?

”Ikke noget som sådan, men jeg er mere gourmetagtig.”

Carson prustede. ”Det er rigtigt. Jeg glemte, at du kommer fra Los Angeles.”

”Man behøver ikke at komme fra Los Angeles for at være gourmet. Det kan man også være i en lille by. Selvom jeg ikke regner med, at folk i Crater Lake har ret mange valgmuligheder.”

”Hvad taler du om?” spurgte han.

”Åh, kom nu. Ray’s er en fantastisk forretning, men det er ikke ligefrem gourmetmad.”

”Vi har et gourmetsted i Crater Lake,” sagde han og lød lettere fornærmet.

Esme så skeptisk ud. ”Har I?”

”Ja, men det er hemmeligt.”

”Hemmeligt?”

”Ja, har du lyst til at prøve en middag der. Jeg mener, siden du er sådan en gourmet.”

Det rislede hende frydefuldt ned ad ryggen. Inviterede han hende ud? Nej, umuligt. Hun burde sige nej, men hun kunne ikke modstå fristelsen til at få et gourmetmåltid i Crater Lake.

Det var bedre end at sidde hjemme alene.

Lad være.

”Godt, så længe det ikke er oppe i resortet.” Hun ville ikke have for mange mennesker til at se hende sammen med Carson. Hun ville gerne holde lav profil.

”Nej, det er ikke oppe i resortet. Det har ligget her meget længere end resortet.”

”Jamen, så ja tak, det lyder spændende.”

”Fint. Måske i aften?”

”I aften?” spurgte hun og forsøgte at lade være med at lyde så overrasket. ”Allerede?”

Hun tænkte, at det måske skulle være om et par dage, så hun kunne nå at vænne sig til tanken.

”Er der noget i vejen med i aften? Har du andre planer?”

Lyv. Fortæl ham, at du er optaget.

Men hvis det blev i aften, kunne hun jo få det overstået.

”Nej, i aften er helt i orden. Hvis du da kan få bord i sådan en fin restaurant med så kort frist.”

”Tro mig, det kan jeg.”

”Jamen, så har vi en …” Hun tav, for hun skulle lige til at sige date, men det var det jo ikke. Det ville hun da i det mindste ikke indrømme, at det var. Hvis hun sagde, at det var en date, så ville det være det samme som at sige, at kalorierne ikke tæller, hvis ingen ser dig spise en hel kage.

Men det gør de jo. Og det kunne godt være, at hun havde taget en lidt for stor mundfuld lige nu.

*

Carson kunne ikke fatte, hvad han lige havde sagt, men før han fik tænkt logisk over det, havde han inviteret hende på middag. Ikke på en restaurant, som ikke eksisterede, men hjemme hos ham selv. Han forstod ikke sig selv.

Han havde ikke været ude med nogen siden Danielle.

Han havde nægtet at have mere med kvinder at gøre, efter at Danielle havde forladt ham og knust hans hjerte.

Han ville ikke risikere at blive såret igen. Det burde være en let sag at holde sig væk fra Esme, men det kunne han ikke.

Han følte sig tiltrukket af hende som et møl til et lys, og han vidste, at han ville ende med at få brændt fingrene.

Slemt.

Han var masochist.

Måske havde hun kun sagt ja, fordi hun gerne ville se denne fantastiske, nye restaurant i den lille by. En skjult juvel. Gourmeter elskede at finde nye, skjulte restauranter, især steder, som var lidt væk fra alfarvej, og det hele var jo bare en uskyldig middag.

Men det, hun vækkede i ham, var ikke spor uskyldigt. Og det skræmte ham, at hun kunne vække et begær, som han havde begravet for længe siden.

Hvordan ville hun reagere, når han hentede hende og kørte hende ud til sit hjem ude i skoven? Ikke, fordi det var så langt væk. Luke havde hjulpet ham med at bygge huset for mange år siden, da han troede, han byggede et hjem til sig selv og Danielle.

Der var naboer inden for synsvidde, men hvordan ville en bypige have det med at blive bragt ud i skoven af en mand, hun dårligt nok kendte? Han kunne jo være seriemorder.

Nu overdriver du igen.

”Du er helt bleg,” bemærkede Esme, mens de gik side om side gennem supermarkedet. ”Er der noget i vejen?”

”Nej.”

Hun rynkede panden. ”Det tror jeg nu. Du er et helt andet sted henne i tankerne. Hvis det drejer sig om i aften, kan vi godt udsætte det.”

”Nej, nej, det har ikke noget med det at gøre.”

”Er du sikker?

”Helt sikkert. Jeg tænkte bare på en af mine patienter.”

”Mrs. Fenolio?”

”Øh. Ja.”

Esme bed sig i læben. ”Vi kan tale om det i aften. Jeg har forstået, at hun har været din patient i noget tid. Jeg kan godt forstå, at det er vanskeligt at give slip på sine patienter. Mon ikke jeg kan,” mumlede hun de sidste ord, og han kunne ikke lade være med at spekulere på, hvorfor? Var hun såret over at have mistet en patient.

Carson havde aldrig haft det godt med at miste en patient, men det plejede at være ældre patienter. Han var ikke kirurg. Patienterne døde sjældent på hans bord.

Når han tænkte på at blive kirurg, skyndte han sig at tænke på noget andet, for han ville ikke bare skulle sy sine patienter sammen og så sende dem af sted igen. Han ville have et forhold til dem. Han ville være den, som tog sig af dem.

Det gjorde ondt, når en af hans patienter døde eller blev syge, men det var ikke det samme som at være ansvarlig for ens død, og han kunne ikke lade være med at spekulere på, om Esme havde oplevet det.

”Mistede du en patient i Los Angeles?” spurgte han, mens de gik langsomt videre.

”Hvorfor spørger du dog om det?” Hun så ikke på ham, lod som om hun var interesseret i dåserne på hylderne.

”Fordi du undgår øjenkontakt med mig.”

Hun trak på skuldrene og så kort på ham. ”Nej, jeg gør ikke.”

”Jo. Jeg kan se, når en patient lyver over for mig.”

Hun rynkede panden. ”Jeg er ikke din patient.” Så sukkede hun. ”Jo, jeg mistede en patient. Det var hårdt, men jeg kom videre. Du skal ikke fortælle mig, at det ikke gjorde indtryk på dig, da du mistede din første patient.”

Esme sendte spørgsmålet tilbage til ham. Det var en god undvigelsesmanøvre, som han havde brugt masser af gange for at undgå ubehagelige spørgsmål.

”Nå?” Hun trak let på smilebåndet.

”Jo, det gjorde indtryk på mig. Selvfølgelig. Sådan vil det være for enhver, der har bare en smule empati.”

”Præcis.”

Carson blev enig med sig selv om at droppe emnet. Indtil videre. Men han agtede at bore lidt mere i hendes fortid. Han var overbevist om, at en almindelig familielæge ikke ville være i stand til at foretage det indgreb, hun havde foretaget, så dygtigt og præcist.

Hun havde været så selvsikker.

I det øjeblik havde hun mindet ham om en kirurg. Hun mindede ham lidt om Danielle. Og en med de ambitioner ville ikke blive længe et sted som Crater Lake.

De talte ikke meget mere sammen, blev færdige med deres indkøb og kørte tilbage til Crater Lake. Det var den mest ubehagelige køretur, Carson nogensinde havde kørt.

Hele vejen, hele den time, det tog, forsøgte han at lade være med at tænke på Danielle, og hvordan hun havde efterladt et hul i hans hjerte. Det havde gjort ondt, men han var kommet videre. Han havde opbygget en solid praksis sammen med sin far.

Han følte sig tilfreds med sit liv. Indtil Esme Petersen dukkede op og trak grunden under hans sikkerhedsnet væk. Han var ikke sikker på, at han brød sig om det.

Han svingede op foran hendes klinik.

”Hvornår henter du mig så?” spurgte Esme.

”Omkring klokken 7.”

”Det lyder mægtigt.” Hun smilede muntert. Det varmede hans hjerte og fik ham til at føle ting, han ikke havde følt i lang tid. Det skræmte ham.

Aflys middagen.

Han vidste godt, at han legede med ilden, men han kunne ikke lade være. Det var jo bare en uskyldig middag. Han ville finde ud af mere om hende og måske diskutere nogle ting, sådan som han havde diskuteret dem med sin far, inden han flyttede til Florida.

”Hvilken påklædning?” Esme var ikke stået ud af bilen endnu.

”Ikke noget særligt.”

Hun så på ham. ”En gourmetrestaurant, og så skal man ikke klæde sig særligt på? Jeg tror, jeg synes godt om den allerede.”

Carson klukkede. ”Tro mig, du vil synes godt om den.”

”Og hvis jeg ikke gør det?” spurgte hun.

”Så skylder jeg dig en anden middag.”

Esme grinede bare, men sagde ikke mere, da hun åbnede bildøren. ”Luk lige bagagesmækken op, så ses vi klokken 7.”

”Jeg skal nok være der til tiden.”

Esme stod ud og lukkede døren. Hun tog sine indkøb bag i bilen. Så vinkede hun og gik om bag klinikken.

Carson holdt meget fast om rattet og blev siddende et par øjeblikke. Hvad lavede han? Han vidste det faktisk ikke. Da Danielle forlod ham og knuste hans hjerte og hans håb, havde han svoret, at han aldrig ville lukke en anden ind i sit liv.

Ikke noget med dates.

Han havde det godt alene.

Ingen overraskelser.

Det var dejligt.

Og det var også aldeles forfærdeligt kedeligt.
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Esme havde lyst til at ringe og aflyse aftalen tre gange inden klokken 7. Det eneste problem var, at hun ikke kendte Carsons nummer. Hun kendte hans nummer i klinikken, men den var lukket.
Det er jo bare som venner. Kolleger.
Det var det, hun blev ved med at fortælle sig selv. Problemet var bare, at hun ikke var i stand til at overbevise sig selv.
Det var sådan, det var begyndt med Shane. En middag med hendes mentors søn. Som en tjeneste over for Eli, som ikke selv havde kunnet gå med sin søn den aften. Det havde blot været en venskabelig middag, men så havde det udviklet sig. Der var kun en forskel mellem Carson og Shane.
Den enkle kendsgerning, at Carson Ralston gjorde hende nervøs, og ingen gjorde hende nervøs. Hverken Shane eller en vanskelig operation. Kun Carson.
Ikke engang Eli Draven, den kirurg, hun så op til, gjorde hende nervøs. Han havde råbt og skreget ad hende, uden at hun tog sig af det. Den eneste grund til, at hun undgik Shanes far, var, at han mindede hende om, hvordan hun havde såret Shane.
Hun var for stærk til at give efter for presset fra en som Eli. Hendes far havde altid sagt, at hun skulle være stærk og ikke lade nogen træde på sig. Det gjorde Carson jo heller ikke. Han fik bare hendes blod til at strømme hedt.
Carson gjorde hende blød i knæene. Han fik hende til at tænke på romantik, og hun var ikke den romantiske type. Den slags førte kun til hjertekvaler. Den eneste gang, hun havde været bare i nærheden af noget romantisk, var, da hun var lige ved at gifte sig med Shane på Valentinsdag, og hvad havde hun fået ud af det?
Men Carson gjorde hende nervøs. Han fik hende til at rødme, og hun havde ikke rødmet, siden hun gik i 7. klasse og var forelsket i Matthew Fenwick.
Du er ikke forelsket i dr. Ralston. 
Det blev hun ved med at sige til sig selv. Hun var ikke forelsket i Carson, hun kunne ikke være forelsket i Carson, for det fortjente hun ikke. Mænd som Carson havde brug for en hustru, og hun duede ikke til ægteskabet, hvilket var gået op for hende, da hun løftede op i sin omfangsrige designerbrudekjole og klatrede ud ad vinduet på kirkens toilet og flygtede.
Shane havde krævet så meget af hende. Han ville have hende ved sin side hele tiden, hvilket havde holdt hende væk fra kirurgien. Hun havde helt glemt, hvorfor hun var blevet kirurg. Alt det var gået op for hende, da hun gik i stå under operationen. Hvordan Shane havde fået hende til at glemme alt andet.
Hvordan kunne hun være den bedste hjertekirurg, hvis hun var hustru og mor og levede et socialt liv. Det kunne hun ikke. Hun kunne ikke være sig selv. Så derfor var hun flygtet. Jeg ved ikke, hvem du er længere. Jeg har ikke opfostret en datter, som flygter.
Hun kunne stadig høre sin fars stemme.
Hun vidste heller ikke selv, hvem hun var, længere.
Hun var gået i stå under en almindelig operation, og selvom hun havde gjort, hvad hun kunne, bagefter, havde hun ikke været i stand til at redde patienten. Det betød ikke noget, at det ikke havde været hendes skyld, at hun havde gjort alt, hvad hun kunne. I det øjeblik havde hun kun været i stand til at se sin egen fiasko.
Hun havde forladt kirurgien og Shane og sine planer for et lykkeligt liv sammen med ham. Hun havde forladt Los Angeles for at finde sig selv igen, selvom det var lettere sagt end gjort.
Her kunne hun leve i fred. Her behøvede hun ikke at flygte. Men måske skulle hun lade være med at lukke op for Carson. Så ville hun ikke behøve at spise middag med ham, og så ville hun ikke behøve at være nervøs, når han var i nærheden.
Carson kørte op foran huset og dyttede et par gange. Esme sukkede og tog sin taske.
Der var ingen vej tilbage nu. Hun håbede bare, at hendes påklædning var i orden. Hun havde valgt et par cowboybukser, støvler og en sort sweater med bare skuldre. Og noget tilbehør.
Så ligegyldigt, hvor de skulle hen, kunne hun passe ind, og det var det, hun ønskede. Hun ville ikke være noget særligt, for det var hun ikke. Ikke mere, i hvert fald.
Da hun gik ud til bilen, stod Carson ud og holdt døren for hende. Så snart hun havde sat sig ind, gik han om på den anden side, satte sig ind og tog sikkerhedsselen på. ”Det sted, hvor vi skal hen, ligger ude på landet. Jeg ville ikke skræmme dig.”
”Hvorfor skulle du kunne skræmme mig?”
”Når en mand, du knap nok kender, tager dig med ud i ødemarken.”
Esme klukkede. ”Jeg gik ud fra, at det var uden for byen.”
”Gjorde du?”
”Hovedgaden, eller rettere sagt hele Crater Lake, er ikke så stor. De eneste spisesteder er Ray’s, Little Mamma’s Bakery og cafeteriet på hovedgaden, som har været under reparation et godt stykke tid, lader det til.”
”20 år,” svarede Carson.
”Det er en skam. Jeg elsker en god sandwich.” Hun forsøgte at lade være med at le. Det var så let at drille ham. Al hendes nervøsitet var som blæst væk, og det skræmte hende. Det var så let at være sammen med ham.
”Jeg troede, du havde noget imod sandwicher. Jeg mener, det er derfor, jeg har inviteret dig med til dette eksklusive sted. Du lod til at have et problem med mine sandwicher, da vi var i supermarkedet.”
”Jeg kan godt lide traditionelle sandwicher, men jeg har på fornemmelsen, at de sandwicher, du har med på arbejde, består af to stykker hvidt brød, sennep, en skive dårlig ost og et stykke kødpølse ligesom dem, mor pakkede i vores skolefrokost. Og hun skar skorperne af brødet.”
Carson rystede på hovedet. ”Du tror, du kender mig så godt, men jeg vil lige gøre opmærksom på, at der er andet på mit repertoire end kødpølse. Jeg kan også lide en god spegepølse.”
Hun kunne ikke lade være med at le. ”Jeg kender dig næsten ikke. Du kan være øksemorder eller sådan noget. En læge, som giver sine patienter indsprøjtninger med en levende virus for at afprøve sine sindssyge helbredelsesmetoder på dem.”
”Næppe. Men du kan da tro, hvad du vil.” Han blinkede til hende og svingede ind ad en grusvej. Hun så ud ad vinduet og fik øje på et smukt træhus i en lysning.
”Hvad er det for et sted?” spurgte hun.
”Den eksklusive restaurant. Også kaldet mit hjem.” Hendes hjerte slog en smule hurtigere. Hans hjem? Det her var farligt.
”Dit hjem?” spurgte hun langsomt.
”Du må undskylde, at jeg narrede dig. Jeg skulle nok have forklaret, at vi skulle spise hos mig.”
”Ja, det skulle du.”
”Ville du så være kørt med?”
”Nej,” sagde hun, ”det tror jeg ikke.” Det var sandt. Det var en fristelse i sig selv at skulle spise middag sammen med ham. Hun havde troet, at der ville være mennesker omkring dem. Nu ville de være helt alene ude i skoven i det pragtfulde hus. Pludselig var hun meget nervøs igen.
Fandens også.
Det var lidt for forførende for hende.
”Du må undskylde, men jeg ville gerne bevise, at jeg ikke kun kan lave sandwicher. Selvom jeg ikke kommer fra Los Angeles, og ikke har mulighed for at besøge nogle af de bedste restauranter i Amerika, så har jeg en vist erfaring inden for gastronomiske lækkerier.”
”Det vil jeg se, før jeg tror det.”
”Tror du mig ikke?” spurgte han med påtaget forargelse.
”Jeg har jo sat mine forventninger højt,” drillede hun ham. ”Du har meget at leve op til, dr. Ralston.”
Carson parkerede bilen. ”Du kan godt sige Carson. Vi er ikke på arbejde.”
Blodet skød straks op i hendes kinder, og hun vendte ansigtet væk og håbede, at han ikke havde set det.
Tænk på noget andet.
”Godt, så kan du sige Esme. Jeg mener, her er ingen andre, så ingen behøver at vide, at vi har indgået en slags våbenhvile.”
De steg ud af bilen, og hun fulgte med ham op ad trappen til verandaen. Hun blev stående og nød udsigten. Hun kunne se Crater Lake, der lå i en lille dal. Bjergene i Clacier Nationpark stod omkring byen og beskyttede den.
”Wauv!” hviskede hun.
”Ja. Når jeg har tid til det, sidder jeg herude om aftenen. Her er også meget smukt om morgenen, når solen står op.”
Hvis det var hendes hus, ville hun gøre nøjagtigt det samme.
Hun gik over til rækværket og lænede sig ud over det. Hun fik øje på et andet hus nede mellem træerne. Det så mørkt, men beboet ud. ”Hvis hus er det?”
Carson kom hen ved siden af hende. Hans hånd lå så tæt ved hendes på rækværket, at de næsten rørte ved hinanden. Hun kunne mærke duften af hans barbervand. Det var en diskret, maskulin og meget skovagtig duft. Den gjorde hende svag i knæene.
Den tændte hende.
Så hun flyttede sig lidt væk fra ham.
”Det er mit barndomshjem. Eller rettere sagt mine forældres hus. De kommer på besøg af og til, og så bor de der. Grunden er min fars. Og da jeg bor i nærheden, kan jeg holde øje med deres hus.”
”Hvor er de nu?”
”Naples, Florida. De har en lejlighed ud til en golfbane. De elsker at bo der.”
”Og jeg har hørt, at du har en bror.”
Carson nikkede. ”Ja, det er rigtigt.”
”Bor han også der, eller er han her sammen med dig?”
”Nej, han bor i et skur oppe i bjergene.”
”Det mener du ikke? Han bor vel ikke i et skur?”
”Jo, han gør.”
”Jeg synes, jeg har hørt, at han er læge.”
”Det er han, men han bor i et skur oppe i bjergene. Han er lidt af en bjergmand. Han er ikke nogen traditionel læge. Han var militærlæge i specialstyrkerne i mange år, og da han blev hjemsendt, kunne han godt lide at bo primitivt, så han byggede en lille rønne i skoven.
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